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AnHotanusa. CTaThs MOCBSIIIEHA UCTOPUY BOSHUKHOBEHHS M pacCIpOCTpaHECHUS
KpaTKHUX CONEpXaHMM (CyMM MJIM apTyYMEHTOB) €BaHTEIbCKUX IJ1aB B U3MaHUSIX
LIEPKOBHOCIABIHCKMX CIIyKeOHBIX YeTBepoeBaHrenuii 1 HoBbix 3aBeToB ¢ 1657 .
u 1o Havasa XIX B. [TosiBaeHUe 3TOro ajieMeHTa OMOJIEMCKOro mapaTekcra CBsI3aHO
¢ oOpalleHueM MOCKOBCKHMX KHUKHUKOB K MPAaKTUKE €BPOTECKOro KHUTOU31a-
HUs 311oxu paHHero HoBoro BpemeHu. EnNMHCTBEHHOI pyKOMUCKIO, B KOTOPOIi CO-
IepxaTcs UACHTUYHbIC MeYaTHBIM €BaHTEJIbCKHME CYMMBI, sIBsieTcs nepeBon Ho-
Boro 3aBeta Enudanusa CnasuHenkoro u EBbumus Yynosckoro 1670—1680-x ro-
IoB. IMHTBUCTUYECKU I aHAINU3 CYMM MO3BOJIMJI aTpUOyTHPOBATH KX aBTOPCTBO
Enudanuio CnaBuHenkomMy. BeisgBiaeHbl npucymue Enudanuio rekcuueckue u
cJIoBoOOpa3oBaTeIbHbIe OCOOEHHOCTHU, a TaKXXe TeKCTyaJlbHble COBMAAEHUS CYMM
¢ nepeBogoM Hosoro 3aBera Enudanusa u EBpumusi. YcraHoBIeHO, 4TO LIEPKOB-
HOCJIaBSTHCKHME apryMEHTHI IJIaB 00HApYKMBAIOT OYeBUIHYIO OPUEHTAIIMIO Ha JIaTH-
HOSI3bIYHbIE CYMMBI ITeYaTHBIX IpedyecKrX n3gaHuii Bropoii mosoBuHbl XVI B. CyM-
Mbl Enudanusg mpu 3ToM SIBJISTIOTCS HE TOCTOBHBIM ITEPEBOJIOM C JIATBIHU, HO TIe-
pepaboTKoOI TaTMHCKOTO 00pasiia, Ipeamnoiaraleit Kak cBo6omy repeBoaa, Tak u
CTPYKTYPUPOBAHUS CYMM C YUETOM OCOOCHHOCTEH CIaBSIHCKOTO TEKCTa U €ro JeJie-
Hus Ha 3ayayia. CymMmbl Enudanus o61analoT CMHTAKCMYECKUM U CTUJIUCTUYECKUM
cBoeoOpasueM (HETUITMYHBII IJ151 IEPKOBHOCIABSTHCKOT'O SI3bIKa MTOPSIIOK CJIOB, CO-
YyeTaHUeE B 3ar0JIOBKaX MPeIMKAaTUBHBIX U UMEHHBIX KOHCTPYKIM A, UCTIOJIb30BaHUE
CKBO3HBIX MHOTOKOMIIOHEHTHBIX M OMHOCOCTaBHBIX MPEeIMKATUBHBIX 3aT0JIOBKOB),
a Tak>ke OTpakaloT HEKOTOPbIE IMHIBUCTUYECKHE CIEbl IATUHCKOI'O OpUTHMHAIA.
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yaTu, 0ubeiicKuii mapaTexkcr.
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Abstract. The paper deals with the history of the emergence and spread of summaries
(arguments) of the Gospel chapters in the editions of the Church Slavonic liturgical
Tetraevangelia and the New Testaments from 1657 to the beginning of the 19th century.
The emergence of this element of the biblical paratext is associated with the conver-
sion of Moscow scribes to the practice of European book publishing of the early mod-
ern period. The only manuscript containing gospel summaries identical to the printed
ones is the translation of the New Testament by Epiphanius Slavinetsky and Euthym-
ius Chudovsky of the 1670—1680s. Linguistic analysis of the summaries allowed us to
attribute their authorship to Epiphanius Slavinetsky. Lexical and word-formation fea-
tures inherent to Epiphanius, as well as textual coincidences of the summaries with the
translation of the New Testament by Epiphanius and Euthymius, are revealed. It has
been established that the Church Slavonic arguments of the chapters reveal an obvi-
ous orientation toward the Latin summaries of the printed Greek editions of the sec-
ond half of the 16th century. Epiphanius’' summaries are not a literal translation from
Latin, but a transformation of the Latin model, which presupposes both freedom of
translation and of structuring of the summaries, which takes into account the features
of the Slavonic text and its division into pericopes. Epiphanius' summaries have syn-
tactic and stylistic originality (the word order that is atypical for the Church Slavonic,
the combination of predicative and nominal constructions in the headings, the use of
continuous multi-component headings and single-component predicative ones), and
also reflect some linguistic traces of the Latin original.
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1. OgHuM U3 3JeMeHTOB OMOJICIICKOro ITapaTeKcTa SBJISIOTCS CyMMBI (casus
summarii, summaria capitulorum) MM KpaTKue colepxKaHMsl, pacliojaraloimecs
repes Kax10ii raBoil Toii uiav MHoi KHurn. TakkKe, Kak U apryMeHThl! — KpaTKue
coliepXXaHusl OUOJENCKUX KHUT, OHU MEPEeUncIsitoT Hauboiee 3HaUMMble COOBITHUS
W TeMBI TIpeaBapsieMOTO TeKCTa, COKpalas ero 10 MUHUMyMa U TeM CaMbIM ITO3BO-
JISIS YUTATENIo JieTye B HeM OopueHTUpoBaThes. [Ipoucxonsiye B 0MOIEMCKUX KHU-
rax coOBbITHSI UM 0OCYyXIaeMble TEMbl B CyMMaXx IJ1aB MOTYT ObITh CXKaThl, OMYIIle-
HbI, TepedOopMyIUPOBaHbI, NepedpasupoBaHbl WU MPEACTaBIeHbl MHBIM 00pa3oM
B COOTBETCTBUH C LIEJISIMU peaaKTopa.

Hcropust BOSHUKHOBEHUS U PACIIpOCTpaHEHUSI apTYMEHTOB I CYMM B CpeaHeBe-
KOBBIX €BPOMNEUCKUX OMOIEHCKMX PYKOMMCIX M MO3AHEHIIINX CTaporeyaTHBIX U3a-
HUSIX 10 CUX TTOP OCTaeTCs TMOUYTHU HE MCCIeI0BAHHO: MOSBUBILINICSI OTHOCUTEIHHO

! TepMUHEBI «apTyMEHT» U «CyMMa» OOBIYHO MCIIONL3YIOTCH KAK CHHOHMMBI KaK B UCTOPUYECKOM, TaK U B
COBPEMEHHOIi aHIJIOSI3bIYHOM JIUTEPATYpe, C YTOYHEHUEM «apTyMEHTbI/CYMMbl KHUT UJIU TJIaB», XOTSI €CTh
OTIETbHBIE TIPEIEACHTH NX PA3TMICHUS: ApTYMEHTHI B 3HAYEHUM CUHOTICHCA TOY MW WHOM OubIeiicKoi
KHUTHU, CYMMBl — IPUMEHUTENBHO K COAEPXKaHUIO OTAeIbHOI raBbl, cp. [Horbury 2019]. [MTockonbky
B IICJI. TPAIMIIMM OTCYTCTBYIOT apryMEHTBI KHUT, B HACTOSIIIIEM MCCIIEIOBAHNM MBI OCTaBJIsSIeM 3a co00it
MPaBO BapUATUBHOTO MCMOJb30BaHUSI TEPMUHOB «aPIyMEHT» U «CyMMa» MPUMEHMUTEIbHO K KPaTKOMY
conepxaHulo riaB EBaHrenus.
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HeJdaBHO MCCJIeIoBaTeIbCKM MHTEpEeC K MapaTeKcTaM B UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE
TPaHCMUCCUU OMOJIEHCKUX PYKOTIMCEN U MeYaTHBIX U3AaHUI ellle JOJIKeH MPUHECTU
cBOM pe3yabTaThl’. HeKOTOpOe UCKIIIOUEHNE COCTABIIAET JIMIIb UCCIEN0BAHUE CYMM
B aHrnuiickux nepepomax bu6aum XVI—XVII BB. [Horbury 2019]. IIpocnexeHHas
MO aHTJIMICKUM mepeBofaM paHHero HoBoro BpeMeHU UCTOpUs casus summarii mo-
3BOJISIET TOBOPUTH 00 X MHTEPTEKCTYaJIbHOM XapaKTepe: HU B OTHOM U3 UCCIEH0-
BaHHBIX U3JAHUI He COAEPKUTCS MOJTHOCTbIO HOBOIO, OPUTMHAIBHOIO TEKCTA €BaH-
reJIbCKUX CYyMM>,

ApPryMEHTHI 1 CYMMBI HE BXOIST B TPAIULIMIO KaK CTapoIleYaTHBIX U3TAHUN Hep-
KoBHocHaBgHcKoM bubnnu (Octpoxckoit 1581 r., MockoBckoii 1663 r., Enusase-
TUHCKOM 1751 r. u mo3gHelIIMX NepeusaaHuit mocienHeit), Tak u pycckoro CuHo-
nanpHOTrO TepeBoga. OqHAKO B UCTOPUM 1LIEPKOBHOCTABIHCKNX OMOJIEMICKMX TEKCTOB
€CTh JTOBOJILHO TIPOIOJIKUTEIBHBIN IIpelieIcHT BKIIIOUeHUS B TEKCT €BaHTeIbCKUX
cyMM. HaumHas ¢ m3ganHOro Ha MOCKOBCKOM TTe4aTHOM ABope B 1657 1. ciryXe6-
Horo EBaHrenusi, cyMMbl MPUCYTCTBYIOT BO BCEX MOCJIEAYIOIIMX MOCKOBCKUX U TIe-
TepOyprcKux M3naHusx ciyxXeoHbix YerBepoeBaHreauii 1 HoBbix 3aBeToB XVII B.
u XVIII B. B Teuenue XVIII B. cyMMBI paciipoCTpaHSIOTCS TakxKe Ha KMEBCKUE U
yepHurosckme n3naHus: B 1720 r. CesainenHsbiii CUHOI 00s13a/1 KMeBCKHUE U YePHU-
TOBCKHeE TUIorpaduu reperneyarbiBaTh MOCKOBCKME U3JaHUS CIIOBO B CJIOBO, «1a0bl
HUKaKOI pO3HU U ocobaro Hapeyusi BO OHbIX He ObL10» [[ToHOE coOpaHMe 3aKo-
HoB Poccuiickoit umnepuu 1830, 244—245]*. CaMbIMU PAHHUMHU U3 IPOCMOTPEH-
HBIX HAMM KUEBCKUX U3TaHUU ¢ cymMmMmaMu sBistorcsa Hoseiit 3aBer 1727 r. [3ama-
cko 1984, 41] u EBanrenue 1733 r. [Ostapczuk, Dzierzanowska 2023, 488], cambiM
no3nHuM — EBanrenue 1815 r. CymMMbl BKIIIOUYAJIUCh TaKXKe B paclpoOCTpaHEHHbIE B
Kuese nznanust HoBoro 3aBeta ¢ IlcanTeipblo (Harpumep, U3JaHUe KapMaHHOTO
¢opmara 1737 r.). [lonoOHBII (hopMaT cpeau BeIMKOPYCCKUX M3AaHUI peaok (cp.,
Hanpumep, netepoyprckoe usganue 1740 r. [I'yceBa 2010, 264 — 265]), ogHaKo cyM-
MBI TIPUCYTCTBYIOT BO BCEX TMIIaX HOBO3aBETHBIX M3MaHUI, BKIOUYash YHUKAIbHbIE
(meTepOyprckuii routaHacKo-cnaBsiHcKuit Hosblit 3aBetr 1718—1719 rr.).

HcuesHoBeHUE 3TOI COCTABISAOIIEI eBaAHTEIbCKOTO MapaTeKCTa MPUXOIUTCS Ha
Hauano XIX B. ¥ c¢BsA3aHO ¢ IedaTelbHOCThbI0 Poccuiickoro 0uoJieiickoro oo1ecTna.
B uznanubix B Mockse u Ilerepoypre no 1814 r. uca. EBanrenusx u HoBbix 3aBe-
Tax, HareyataHHbIX CuHoganbHOM Tunorpadueit [I'ycesa 2021, 26—27, 29, 39, 54,

2 OcHOBOMONATAIOIIUM TPYAOM CTaja HeJaBHO IepeusnaHHasd MoHorpadus [De Bruyne 1914],
npencrapisiomas codboil cBoA Ha3BaHW I1aB, pa3feoB M MHBIX MapaTeKCTyaJlbHbIX YKa3aHUM B
CpeIHEBEKOBBIX JIATUHCKUX OUbJIeiicKuX pykomnucsix. HoBbIil MHTepec K mapaTeKCTOBOMY MaTepuary
BO3HUK IOYTHU BEK CITyCTSI, M B KOHTEKCTE OMOJICHCKIX TEKCTOB B OOJIbIIEH CTelIeH! OH (hOKYCHPYETCS Ha
riroccax U MmapruHanusix. Cm., HaripuMep, TipoekT Paratexts of the Bible (http://paratexbib.eu, https://www.
manuscripta-biblica.org), cocpeaqoTOYeHHBIN BOKPYT IPeYeCKUX PYKOMUCHBIX eBaHTennii. KpynmHenmmm
CJIaBSIHCKUM MapabuoIeiCKUM TPOSKTOM HeJaBHETO BPEMEHU CTaJI0 U3aHUe NIPEAMCIOBUIA K OUOIeHCKUM
KHUTaM B PYKOTIMCSIX BCeX penakiuii yenickoit bubnum [Volekova, Svobodova 2019].

3 VIcTOYHMKOM MapaTeKCTOB A1 aHIuiickux bubnuii snoxu peopmannu ctanu GppaHIy3cKue IepeBOoIbl
bu6nuu Jledespa n’Oramns 1534 r. u [1bepa Pobepa Onuserana 1535 r. Haunnas ¢ bubnuu Kosepaeitna
1535 r. u bubaum MaTbio 1537 T., CyMMBI €BaHTeJbCKUX IJIaB BO BCEX MO3MHEHUIINMX ITIepPeBOIAX BILJIOTh
1o bubnum xoponst SIkoBa TeMOHCTPUPYIOT TEKCTYaTbHYIO 3aBUCUMOCTh OT MPEIIIECTBYIOIINX U3TaHUI
[Horbury 2019].

4 Hamu 6bUIM IPOCMOTpPEeHbBI HaneyaTaHHble B Kuese usznanus Esanrenus 1712, 1733, 1737, 1741, 1746,
1752, 1759, 1771, 1773, 1784, 1798 rr. [Ostapczuk, Dzierzanowska 2023, 487—497], a takxe HoBwrit
3aset 1703 1., 1727 r., HoBsiit 3aBeT ¢ [Icanteipsio 1732 r. 1 HoBbiii 3aBet 1780 r. (B 2-X T.). APTYMEHTHI
MPUCYTCTBYIOT BO Bcex U3naHusix, kpome HoBoro 3asera 1703 r. u EBanrenust 1712 r. UMetoTcst apryMeHThbI
u B yepHUroBckux EBanrenusx 1748 u 1759 rr. (B HareuataHHoM B 1717 1. B YepHurose HoBom 3aBete ¢
[lcanTbIpbio apryMEHTOB HET).
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58, 66, 72—73], cyMMHlI elie ecTh. OTHAKO YK€ B IEPBOM M3JAHUU CIIABIHCKOrO He-
ciiyxkedHoro EBaHrenusi, BRIMYILIEHHOM MXIWBEeHUEM MOCKOBCKOTO KOMUTETA O~
Oseiickoro obuiecTBa B gekadbpe 1815 r. [I'yceBa 2021, 74], cyMMBbl €BaHT€IbCKUX
r1aB ycrpaHeHb. C 3TOro BDEMEHU OHU OOJIbIIIE HE BXOIAT B COCTAB I1apaTeKCTa HU
LiepKoBHOcCHaBsIHCKUX EBaHremit 1 HoBbix 3aBeTOB, HU CJIaBSIHO-PYCCKUX U3TaHUIA
HauyuHas ¢ 1818 r., HU pycckoro nepesona’.

WUszpanue 1657 r. o6namaer pssaoM 0COOEHHOCTEH, KOTOPhIE Pa3aesssioT MO-
CKOBCKHE OOTrociy>keOHBIe YeTBepOeBaHTeIUSI Ha U3MaHHBIe 10 1657 . U TTocie
[Ostapczuk et al. 2020, 129]. BTo nepBoe KUPUINUECKOE U3TaHUE, B KOTOPOM UMe-
€TCSl COOTBETCTBYIOIEE COBPEMEHHOMY pa3jie/iecHue Ha IVIaBbl M CTUXU, a Mepel KaxK-
JIBIM U3 €BaHTeINi MpUBEIeHbI TEKCThI KPATKUX JKUTUI €BaAHTEIUCTOB, apTyMEHThI
[JIaB U MepeYeHb eBaHTeIbCKUX TJ1aB (COIJIacHO ajeKcaHapuiickoi cucteme). ITosiB-
JIEHHE BTOr0 CIIPaBOYHO-TIOMCKOBOTO ariapaTa B LIepKOBHOCIaBIHCKOM EBaHrenuun
clielyeT yBSI3BIBAaTh ¢ OOpallleHMEM MOCKOBCKUX KHMKHUKOB K MPAKTUKE €BPOIIEii-
CKUX OubGIeiicKNX n3maHuii panHero HoBoro BpeMeHM, CTpEMUBIINXCI 00ECITEUUTh
YUTaATEJIsl BO3MOXHOCTBIO YIOOHOTO MTOMCKA T10 TEKCTY.

BxitoueHMe XKUTHUI €BaHTEIUCTOB B MOCKOBCKME M3IaHUS CBUACTEILCTBYET O
3HAKOMCTBE COTPYIHUKOB [leyaTHOTro ABOpa HE TOJLKO C TPeYeCKUMU, HO U C Jia-
TUHCKUMHU OMOJIEHCKUMU U3TaHUSIMUA. ATpUOYLIMS OTHOTO U3 IBYX XXKUTHIT Mapka u
Noanna Ueponumy CTpUIOHCKOMY yKa3bIBaeT Ha 3HAKOMCTBO MOCKOBCKUX KHUXK-
HUKOB C TeKCTaMU Dpa3mMa PoTTepIaMcKOro: B YeThIpeX U3 MSITU €ro TPEeKO-JIaTUH-
ckux usganusx HoBoro 3aBeta aBTOPOM JIAaTMHCKUX XXUTHUI yKazaH MlepoHUM, Tor-
Jla KaK B TPEYECKOM TpaaAullMi HEM3MEHHO TIPUCYTCTBYIOT Julllb yKaszaHust Ha Cod-
pOHUSI, IEPEBOAUBIIETO XXUTHUSI Ha IpedecKuii. PasMeneHnue XUTUI TIepen KaxkabIM
U3 eBaHTe/INii, a He B HauaJle U3JaHuii, KaK y Dpa3Ma, ITO3BOJISIET NPEANoiaraTh u
u3BecTHoCTb Ha [leuatHom nBope Editio Regia P. DTbeHHa 1550 r., B KOTOPOM TIpU-
HSITO UMEHHO Takoe pacrionoxenne. B 1670 — 1680-¢ rr. o6paienue K Editio Regia
npociiexuBaercsa B cripaBe HoBoro 3aBeta EBpumuem Yynmosckum [Bepnaep 2023].

2. ApryMeHTBbl BO Bcex MOCKOBCKMX u3naHusix (¢ XVIII B. B KueBckux u rnerep-
OypPICKUX) pacIojararoTcsi CIIMCKOM sl BCEeX TJIaB Mepell KaXXIbIM U3 eBaHTEINA.
EnuHCTBEHHBIN U3BECTHBIM HaM TEKCT, B KOTOPOM UACHTUYHBIC IMeYaTHLIM apry-
MEHTBI HAXOASTCS Tepel Kaxaoit rmaBoit, — Hoselit 3aBet 1670—1680-x rogos Enu-
¢danusa CnasuHenkoro u EBpumus Yynosckoro (majiee H3E). DToT nepeBon, 10-
eI 10 Hac B BUAE ABYX IOCJIEI0BATEIbHO MIPABUBIIUXCS I'PEKO-CIABIHCKUX
pykonuceit (T'UM, CuH. rped. 472 u 473), ocrajicst He3aBepIIeHHBIM. APTryMeHThI
MPUCYTCTBYIOT TOJILKO B CJIABIHCKOM, HO HE B TPEUYECKOM TEKCTE JUTJIOTT; B TPETh-
€M COXpaHUBIIEMCsI CIIMCKE IepeBoaa, JullleHHOM rpedeckoro tekcra (PI'b, YHa.
1291), apryMeHTbl yCTpaHEHHI.

AprymeHThl B H3E 1Me1oT HeKOTOpbIe OTJIUYKS B CPABHEHUU C apryMeHTaMU
craporieyaTHbix u3ganuit. EBpumuit Yynosckuit BHec B pykonuck H3E ucnpasie-
HUSI, 3aTparuBamllye B aOCOJIOTHOM OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB JIEKCUKY U MOJTHOCTHIO

> Ycrpanenue cyMM B usgaHusax PBO BmojHe coryiacyercs ¢ NPUMHUUIIAMM, 3aJ0XEHHBIMU €lle
ocHoBarexsiMu bputanckoro 6mbieiickoro obuiecrBa: «u3ganue bubanu 6e3 BCIKMX OOBSICHEHUN 1
MpUMeYaHMWii, yCTpaHeHUE BCIKMX BEPOUCITOBEIHBIX OTIMYWiL, U BeICHME N1eJla CBETCKUMHU JIIOIbMI»
[[Ieimua 1868, 653]. HemamoBaxXHO! NpUYMHON YCTpaHEHUS CYMM M MHBIX HapaTeKCTyalbHBIX
cocrapisifolux B u3nanusix PbBO cTajo ucnonb3oBaHue CTEPEOTUITHOM MeYaTH, He TOJIBKO YIeIIeBsIBLIEH
MacCOBbIE U3IaHWs, HO M 3aKPEeTMBIIIei CTaHIapT 1IC/I. Gubeiickoro TekcTa u sizbika [ Kpaserkuii 2010].

¢ UckmoueHue cocTapiseT uzganue CUHOOAIbHOTO NepeBo/a B COCTaBe T.H. Bproccenbekoit bubauu 1973—
1977 rr., a TakXXKe ¥ MHBbIE OCHOBAaHHBIC HA 3TOM TEKCTe IMPOTECTAHTCKME U KaTOJWYECKHUE U3TaHUS, TIe
CYMMBI TIPUCYTCTBYIOT B BUE TMOA3ar0JIOBKOB, pa30MBAIOIINX TEKCT TJIaB Ha (hparMeHThl. DTU PyOPUKHU
HMKaK He CBsI3aHbl C cyMMaMH 1ic1. EBaHrenuii. biarogapio pelieH3eHTa CTaTby 3a 9TO yKazaHUe.
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corjacylolecs ¢ ero mMpaBKOM eBaHTEIbCKOTO TeKcTa. Bo MHOTMX YTEHUSIX peyb
HIET O 3aMeHe OTHUX U TeX Xe JIEKCeM M B eBaHTeIbCKOM TEKCTe, M B CyMMaxX Ha
BapuaHTbl, XapaKTepHbIE 7151 UHIUBUAYaJIbHOTO y3yca EBDumus (KaaTHcA — poTH-
THCA, KHHXKHHKD — MHCMEHHHKS, BHHOPPAA — BHHHHMIE, PACMTHHATHCA — KPECTRO-
BATHCA, NPonoekpaaTH = BRCTROBATH, HCLWRAATH = BPAMHTH, TEMHHLLA — XPAHHAO
u ap.). Bce BHecennnie EBpuMuemM B cymmbl ucnpasieHus B CuH. rped. 473 («uep-
HOBOIi» BapuaHT TeKcTa) Obuiu IMpUHSATHI B CuH. rped. 472 («0eJIoBOi» CITUCOK).
HcnpaBneHns He KOCHYJIMCH CTPYKTYPBI apTyMEHTOB: OHAa MASHTUYIHA B PYKOITUCIX
H3E u B cTraponeyaTHbIX U30aHUSIX.

2.1. SI3pIKOBOI aHAJIM3 CYMM B CcTapoIlleyaTHBIX eBaHreausax (a takxke u B H3E
BHe npaBku EBpumus YynoBckoro) mo3BosisieT aTpuOyTUpoBaTh UX aBTOpCcTBO Enn-
danuto CrnaBuHennkomMy. K 1eKcuyeckuM u c1oBooOpa3oBaTeIbHBIM OCOOEHHOCTSIM,
XapaKTepHbIM 11 uanosnekTa Enudanus, otHocarcs caenyiomme’: 1) KOMITO3UTHI:
AkTo¥RieHTe, mETeaoraauenie, neprockaanie, MNEPROROZAEKANIE, AOBOMPENTE, CTOHA-
MYAAHHKD, BOAHOTPSAHOBATHIM, KOBMEMOHOCELh, APSTOAIKIE, BeeryREaeHie. Cp. HEKOTO-
pbie U3 MHOTOYMCJIEHHBIX ITOJ00HBIX obopa3oBaHuii B H3E B cpaBHeHMM ¢ MOCKOB-
ckoit bubnueii 1663 r. (nanee MbB): JIk 22:24 arwrgonpenie (Mb npa), JIk 7:1, 7:6 c¢o-
HavaAHHK® (MDB coThukt), UH 18:12 Thicaponavaanuks (MB ThicHipnnks), Mo
5: 25 garo¥meTeSa (MB ovehiparaaca), Md 27:39 gpepocaoraxy’ (MB x¥aaxy);

2) npucyure Enudanuio penkue JekceMbl U rpeliu3Mbl: JIK Ziit PAEH HEKAK-
unmin (H3E JIk 17:10 pagn nekawunmu®, MB pasn nenoTpernn); UH &: az: AYH-
cre¥embift (H3E M 4:24 AemOHCTRYeMbIA H ASHCTRSEMBIA, MB Bhectbt H mEcav-
Hbia); UH Z: B: ckunonuria (H3E Wn 7:2 npf’,}mu«m IS ACACKIF CkHHonuria, Mb npf};-
HHKS I¥ACHCKIT noTyenin ¢hin); JIK Hkz ACMONCTRYEMBIR RO CTPAHE rapapAHWE,
JIK w:ag: Geuiin rapapanwes (H3E JIk 8:32 Geunin rapapuiwes’, JIk 8:26 go
cTpany rapapHiwets, MbB JIk 8:26 o ¢Tpany rapapHHeky);

3) m1aronsl ¢ cyGOUKCOM -cmeé-, 4aCTO 06pa3yeMble OT UMEHHON 0CcHOBBI'': M
5; &1 GokporHYICTROBATH, JIK A:M U Ber temopcTeYtoyin, UH A:Mms Gt wkkoerw
qpcmrw B'h KanepHASME HemOyICTRY AR HekaaeTea, Md Kr: kr WaecaTcTRSOIpTH
seaia, MH Ka:a HCh oyMiKWAM'S PRIBOAOBCTESIONIA MBAAETCA, M H: ki ABa Ac-
MOHCTRYeMIH. Cp. aHamornaHble hopMbl B TekeTe H3E: MTH 5:4 MHWIKECTRO MHOrO€E
HemopcTRSIOH (MB Boaapnyxs), M 6:20 COKPORHLICTRSHTE *KE RAM'b COKPOBH-
ipa (Mb ckpnigaiiTe), MK 10:22 oH'b Ke APAXACTROBAR® W CAORECH (MDB pApaxan
EbIB'R), MD 8:16 paemoncTeYembia muorn (MbB sheunt), Md 10: 22 B¥AeTE Hena-
BHCTRYeMH (MB HenagHaAHMH), JIK 2:2, 3:1 uremoncTeS0IY (MbB BAAASIY, WEAA-
Aaroy¥), UH 19:24 xperificTSRems (MB meTHems Kperia), JIK 17:27 BpauecTRO-
RaX% (MB kenax¥ca). OTbIMEHHBIE IPeAUKATUBHBIE (GOPMBI B TEKCTE CYMM, TaK
xe Kak 1 B H3E, MoryT ObITb 00pa3oBaHbl U 6e3 cybdukca -cme-, cp. SMZAHRBIH,
OAEKAHMCA,;

7 Jlanee B MpUMepax M3 CyMM €BaHTEILCKUE CTUXM 00O03HAYAIOTCHA TaK Xe, KaK B TEKCTax, T.e.
KUPUJUIMYECKUMHM OYKBaMU, B OTJIMYME OT cTUXOB U3 Tekcta H3E, craHmapTHO 0603HaYE€HHBIX apaOCKUMM
mudpaMu.

8 Tiocca Ha MONsIX: HETPEBHH.

% B 370l ¢I0BO(OPME H UCTIPABIEHO U3 A.

10 Cp. penepryap Takux opM B U3gaHHOM B 1665 r. «C6opHuKe nepesonos Enudanus CraBUHELIKOT0O»
[Hukomnaesa 2014, 36].
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4) TIaroJiel u 0Trnaroanb1e MMeHa ¢ peukcaMi, N30BITOYHO KATBKUPYIOIIUMU
rpeyeckue npuctasku'': JIK kr: g BozZNOCKIAAET ™S €r0 MIAATS KO HPWAY, M & KH
Aga caknua gkp¥ioyin BognpogHpal T, M fi: kr Ips cogonpowaaca w caogk ¢
PABBI CROHMH, VH Riel Tamw HZPOHAET'R MPOAAIIIIA, H TPAMEZLI MEHAKHHKWES
ROZWEPAHAETH, M KB: K GORZMICKANTE CAAASKEERS H IHCA, W ROCKPECENTH MEPT-
Boixh. Takne xe npeduKcanbHbie 00pa3oBaHMsT BO MHOXECTBE MPHUCYTCTBYIOT B TeK-
cre H3E: Mk 9:4 ga $ coratoupe mcy, MK 3:28 BpeAOCAORIA EAHKHMH ALl BOBpE-
A0CAORA, JIK 2:38 ghucnogkaateca ra¥, Mk 15:32 muk nopogae Tesk COXMPETH,
MK 14:44 pap€ *Ke MPEAARAT €r0 COZHAMEHTE HM';

5) OeCIpeIOKHBIA TEHETUB UMEHU TIPU MECTOUMEHUSIX HRKbIH, MHorain'Z: JIK
araz weka¥a oy wkkoerw dapiceess. Cp. B H3E JIk 20:27 wkujin CAAAX'KEEB'I: (Mb
wkunin & CAAHSKEH) JIk 20:32 whkuin nucmeHHHKWRS (MB tkubin & KHHXKHHKS),
Mo 3:7 muorn dapiceeRn H caprAskeeRn (MB muwrn dapicen n capasken).

2.2. Bo MHoOrux cityyassx oOHapy>KMBalOTCsSI M1 TEKCTOBbIE COBHAACHMS YTEHUI CTa-
poreyaTHbIX cymM 1 HoBoro 3aBeTa B nepeBojae Enudanus, npaBieHHOTO Mo3aHee
EBQOI/IMI/IeM Cp. Mo nr: KA Koz\rmoum MOAOBAETH WCTARAATH Bpa;r\b’ Mo 18:21
T aH, koankoyn corpRuin & ma BPAT MOH, H WCTARAK emy (Mb TAH, KOAb KPATH
ape corpkIINTSL B MA EPAT'H MOY, H Wiy em¥); MK A1 T: Kena mrpo Happaa Bkp-
HAFW BOZAHEAKLIAA HA FAARY XOTORY — MK 14:3 npiHAE KEHA HMBIIH AAABACTP'h
Mrpa, Hapaa BRpHarw muorowkuorw (MbB npitpe XKeHa HMSH aAABACTPS Mypa
HAPAHATO MICTHKIA MHWroWkHHLI); MK a: Ap: HowwkaaeTs Hes mHwria sak nmy-
IblA — MK 1:34 SRPAMH MHWIH ;m*h umsisia (Mb ch,'hz\n mHory sz\'h CTPAKAY-
yinia); JIK 5: Me HzanwecTrA cpu,a — JIK 6:35 & HZAHCTRA B0 CALLA FAET™h OYCTO
erw (MB & nzenimka); UH A: 5: Qyrp¥kahca W NS TEWECTRIA, NHTH NPOCHT S Oy
H*hKlA camapanniin — HMu 4: 6 b’pr’AHBCA W n¥rewecTria (Mb Tp¥kanca W n¥'TH);
HH A: ms: Ghw H'kKOEI’;&{ u,plmr'w Bh. KanepHaSME HEMOWICTRY AR HerRaaeTea —
W 4:36 H sk wkkro LK, ErOKe CHs HEMOLICTEORALLIE B kanepHasmk (Mb H
Bk KK LPERT MEK, ErOKE CH'h EOAALLE B KanepHa¥M'k).

2.3. OgHaKoO CMHTAKCHUC CyMM OOHAapy:KHMBaeT HEMaJIO OCOOEHHOCTE, KOTOpPhIe
He HaxoIsIT cooTBeTCcTBUIi B nepeBoae H3E:

1) HexapaKTepHBI IJIs1 IIePKOBHOCIABSHCKOTO ITOPSIIOK CJIOB, B KOTOPOM CyOb-
eKT 3a4acTyIo CTPEeMUTICS 3aHATh (PUHATBHYIO TTO3UIINIO B CHHTarMe, a OOBeKT - Ha-
yanbHylo: H El: B XPTa BEMEPARIIATW B BHGAHIH HWZK nomazb’ﬂ"h mapia; Mo
KZ K BapagrrY npocAybIMT I¥AceMs WNSPAeTs MAATH; MK o zl A¥xa wkmaro
SUHILI HZPHATH He ROZMOrowa; JIK Hi: aa TIpeapeve CROK CMEPTR IHCh.

2) HeHaanILHaH/(bI/IHaJILHaH O3NS BOIPOCUTEIILHBIX CJIOB B CHHTarMe: Mk

24, JIK k: a4 Kpupeniie iwannogo WKB’A&! Mo zia I’L;m kT0; JIK &: M@ Hzronaas
KTO AEMOHBI W HMENH 11C0BR; M Al: T IWaHHD KPTHTEAD MECW PAAH B TEMHHUY
BCAAHCA.

11 O kanpkupoBanuy npuctaBok Emudannem CnasrHenkuM B «CO0pHUKE 1epeBonos» 1665 r. cM. [Hukonaesa
2014, 32—33]. Eue omHUM CBUIETEIBCTBOM NpuHamiexHocT Enudanuio tTakoro crnocoba nepeona,
npakTuKyeMoro u EBbumMuem YynoBckum, SIBISTIOTCSI MaprMHAIbHBIE OTCHITKM TIocienHero B H3E k mepeBomy
TonkoBaHwmii ar. [1ana Ha [Tocnanus K Pumisinam u 1-e k Kopundsinam. 3t1oT nepeBon Enudanust B pykonucu
['MM, CuH. 718 cran ogHUM U3 uctouHukoB H3E [rOpCKI/H/I HesoctpyeB 1857, 188—189; IleHTKOBCKast
2017]. B H3E cchutku Ha 3TOT TiepeBoj 0003HAYAIOTCS KaK pw ¥ BCTPEYATOTCA B TOM YMCIe TIPU TIaroyiax ¢
U30BITOYHBIMU TTpeukcaMu: M 5:27 we Boznpmrosm'hnc'rsnmn (cchlKa Ha MOoJsIX pw 13:9) (B CuH. 718
unraetcst Ha 1. 70), Md 12:21 gognapkioTea (cchika Ha TOTIsIX pw' 15: 12) (B Cun. 718 unraercs Ha J1. 7700).
Cp. Takxe HOL[O6HbIe YTEeHUSI BM;HCTBOM)(S'CA B'BMAOAOHOCHTH, ChBLEMAE, ChYKPECTRORACA, ChPACIHECA,
somnmfmopn BREHTAKLIATO, chegkanTecTrYE B Crn. 718 [ITenrtkosekast 2017, 31, 36, 39, 41, 42).

2 B cymme JIK kr: aw: H epnnarw & saopkit x¥aa oTCTymamomias oT 3TOTO MpaBMIa MPEIOKHASL
KOHCTpYKIIUs 6buta ucnpasieHa EBpumuem B H3E: npemtor & 6b11 cTepT.
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3) IIpeTro3UTUBHOE yHOTpe6J1eHHe MPUMMEHHOTO POIMTENBHOTO Majexka: Mo &
e Tphywes WCTABAEM(E; Mo k&: @& Agnikwes granie; M &i: Aa IprTyn HHoraa-
roaarie; Mk H: ke Anz\wlﬂ. Henorkpanie; MKt: 21 BoraTa wkkoerw gonpowenie; JIK
€. 5 PuIEs AOBHTEA; MK Z: T MApiCecRs WMOREHTA PAZAHMHAA.

4) TPENO3UTHBHOE MONOXEHNE 3aBUCHMBIX OT I71aroja CioB: M(b Bl M Ha aAX®
x¥aa; Mo kr: a1 Husixs casra; M(i) kz: kp PSwk oymeigaeTs; VH ka: EI Hc*rpb’ ar-
HILLI MACTH nosemksaefr'h M(p B: a BoaceH HAMATOK'D MZBIKWED POKALIATWCA wpA
lb’AewE'b HIPSTH; M B: T qumborso o o*rpowa're H MapIer BRXKAHTE RO EMVIET S,
WUH T e Hwrh oymbiBaeTs ANAWE .

) TIOCTIIO3ULMS MPUITAraTeIbHOTO- aTpubyta: Md KB: ai O\zxemAa BpavHaa; Mo
KR: AS SAHOB'I;AL. BeAHKAA; MK T1: k5 G¥A nocakanin; Mk er: Z1 BhHeys TepHo-
gutit; VIH AT IeTps WoekkaeT s 0yx0 AECHOE MAAKORO.

Bce MepeYrcIeHHbIE 0COOEHHOCTH BapHaTUBHO IMPEICTABICHBI B CyMMax 1 TIpe-
CTaBJISTIOT COOOM OTCTYIJICHUS OT CTAaHOAPTHOTO IIEPKOBHOCIABIHCKOTO CHHTAKCH -
ca, KOTOpbIe HaXOASIT HEKOTOPhIC aHAJIOTUM B APYTUX MepeBeneHHBIX EmmdannemM
CraBUHELIKUM C JaTbIHU TeKcTax [BepHep 2024].

3. OTmebHOTO KOMMEHTApPHs 3aCy>KMBaeT CyMMa TepBoil I1aBel EBaHTeMns oT
Martdes. B ee cTpyKType ecTbh IBa YHUKAJIbHBIX MOMEHTA: ITOA3aroJIOBOK TEKCTa MOA-
AQKEHIE U 0603HaquI/Ie pasjiesia, HAYMHAIOLIETOCs C MEPBOro CTHXa, CIOBOM ck-
MeHie: T'aaga, Q. Hogs,z\o;;seme Ghuenie. a. FAkw 1HCh €CTh Meccia clich, Mo weKIpanito
olfem BB, Hi: W xpToR'k poxKAeHiH.

B oTiimume ot nevaTHbIx n3nanuii, B H3E cymMma nepBoii Tj1aBbl OTCYTCTBYET, HE
0003HaYeH 1 HoMep mTaBbl. CyMMBI BTOPO# IIaBbI BITMCAHBI B PYKOITHCH B HE PACCYM-
TaHHBIA Ha HUX MEXCTPOYHBIN MHTEPBAJT, TOJHKO Ha4MHAs C TPEThEH TJIaBbl CYMMBbI
MUILYTCS MOC/IeI0OBaTeIbHO MOC/Ie HOMepa KaX 1o riaaBbl. O4eBUIHO, YTO HEOOXOAM -
MocTb nomnoiaHeHuss H3E cymMamu 171aB Oblia MpUHSITA MUCIIOM BO BHUMaHUE He cpa-
3y. MOXHO Mpearnoaratb, YTo CyMMbI IEPENUCHIBAIUCH U3 OTAEIBHOTO OT OCHOBHOTO
TeKCTa CIUCKa, HO CyMMa MepBOi IJ1aBbl MO KaKOH-TO MpUYMHE He ObLla BHECEHA B
DPYKOIMCh UM OTCYTCTBOBaJIa B IepBOHaYaibHOM IepeBoae Enudanus.

OnHako o6o3HavYeHMe ¢'KyveHie B ITeUaTHOM TEKCTE IEPBOM CYMMBI 3aCTaBJISICT
CUYMTATh, YTO BOCITOJIHEH 3TOT Mponyck 66Ul caMuM Enundanuem: nekcema chuenie
B 3HAUYCHUU «pasiesl, 4acTb, TJIaBa» XapakKTepHa IJis ero uauoekra. boiyee Toro,
BO3MOKHO CBSI3aTh aKTUBHOE yIIoTpebiieHue 3T0ii JekceMbl Enudanuem ¢ 1650-mu
rojgaMu: Tak, OHa MOCTOSIHHO BCTpedYaeTcsl B MepeBojie LepKOBHBIX KAHOHOB KOH-
cTaHTHMHa ApMeHonyaa «dnutoMu» [benskosa 2023, 39—51], BEINOJIHEHHOM IIep-
BOHAYaJILHO B 1653 1., BTOpUYHO — B 1656 I'. U COXpaHUBIIEMCSI BO MHOXECTBE CITHU-
CKOB. BbIOpaHHBII M3 KAHOHOB C TOJKOBAaHUSIMU TEKCT pa3fefieH Ha IIeCTh TeMa-
TUYECKHUX YacTeil, Kaxmash M3 KOTOPhIX 0003HaueHa cJIoBoM ¢kuenie. DTa Jekcema
SIBJISIETCS STUMOJIOTUYECKUM SKBMBAJEHTOM JIaT. SeCtio U rped. TUfua B ICTOUHUKE
3TOTO TIepeBoia — ABYSI3BIYHOM TI'PEKO-JaTUHCKOM (ppaHKPYpTCKOM u3naHuu Jle-
BeHKJ1aBa 1596 r. Takoii mepeBo IMPUCYTCTBYET KaK B YEPHOBOM KOPPEKTYPHOM
cncke ApMeHoOITy/Ia'?, Tak U B CIIMCKE, MIPEANONOXUTEIBHO BLITOJHEHHBIM EBu-
MueM YymoBCKUM WK KaumurpadoM 4ynoBckoii mkonsl'4. TlepeBon rpeu. Tufjuc
U JIaT. sectio Kak ¢'kuenie IPUCYTCTBYET U B TPEKO-CIAaBIHO-JIATHHCKOM JIEKCUKOHE
Enudanus CnasuHeuxoro!

ITon3aroyioBoK MoAAOKeHiE B HaUajae CyMMBI ITEPBOI IVIaBbl, UMEIOIINI 3HAaUeHUE
«T€3UC, MOJIOXKEHUE» UIN «00BEeKT», BEPOSITHO, ObLI IPHU3BaH 0003HAUUTH CTAaTyC

13 PT'B, VHz. 40.
14 TUM, Cun. 129, 1. 19, 30, 4006., 48, 5106., 6706.
5 HB MTI'Y, Myp. 9Bi45, uns. 3503, 1. 582.
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CYMM KakK KpaTKMX aHHOTallUii MOCeayIoIlIero coaepxaHus riaaBbl. Jlekcema nopao-
JKEHi€ B TAKOM 3HAYEHUU BXOJWT B aKTUBHBIN Te3aypyc Lcil. sg3bika B Hauaje X VIII B.
[Anexkcees 2013, 226—227], ogHaAKO ellie paHbIlle OHA TIpeacTaBieHa B JIeKCUKOHE
Tpus3dbldHOM EmudaHus kak mnoMmoppeMHOe COOTBeTCTBHE Tped. UntdOeoig (B bec-
NPUCTABOYHOM BapUaHTE AOKEHiE TIEPEBONUT rped. Oéua)'e.

Takum obpazom, oTIebHO MepeBeJeHHbIe EnndanremM cyMMbl TIEpBOI TJIaBbI
EBanrenus ot Mardes 6bU1M BKIIOYEHBI B U3gaHue 1657 1., HO He BOLIJIU B PYKO-
rmucHBI crimcok H3E, ¢ koTopsiM pabotan Espumuit UynoBckuit B KoHIle 1670-x
ronoB. CienoBaTelibHO, TepeBO/l BCEX €BAHTEIbCKMX CYMM ObLT BBITIOJIHEH HE MO03-
Xe cepequHbl 1650-x rogoB. Bo3aMoxXHO, 4TO CyMMBI ObLIM MepeBeaeHbl Enudanu-
eMm elie a0 3aBepiieHus nepesona H3E kak oqHa U3 yacrteit maparekcra, mpeaHa-
3HAYEHHOTO Ui u3nanus 1657 .

4. YcTaHOBJIEHO, YTO CyMMBI B Atntoctosie 1 Antokanuricuce H3E Ow1mu nepese-
neHbl EBpumuem YymoBckuM ¢ mojibckoro Hosoro 3aBeta S. Byiika 1593 r. [I1eHT-
KoBckasg 2016]. IIpoucxoxmeHHe ke eBaHTEIbCKIUX CYMM OCTaJIOCh OTKPBITHIM: X
He yAaJ0Ch CBSI3aTh HU C OMHUM U3 KaTOJMYECKUX TMOJbCKUX WU JATUMHCKUX U3/aa-
HUM, HU C PyKOTIMCHBIMY HOBO3aBETHBIMU MepeBoaaMu, BhilToJHEHHbIMU B BKII.

CTpyKTypa LIEpKOBHOCJIABSIHCKUX apTyMEHTOB TJlaB OOHapy>XKMBaeT OPUEHTALIUIO
Ha JIAaTUHOSI3bIYHBIE CYMMBbI TeYaTHBIX TPeUeCKUX M3AaHUI BTOPOU MOJOBUHBI X VI
B. McTopus pacnipocTpaHeHUsl U ObITOBAaHUS JATUHCKUX CYMM €BaHTeJIbCKUX IJIaB B
TpeYeCcKrX TeKCTax A0 CUX MOpP HE UCCIeNOBaHAa: JATUHCKUE CYMMbl BKJIIOUAJIUCH B
rpeyeckue U3JaHusl HEMoCAeq0BaTENIbHO U HECKOJIBKO MO3XE, YEM apryMEHTHI CTa-
JIM TIOJTHOIIPAaBHOM YacThlo OMOJIelicKoro rapaTekcTa B MepeBoaax Ha eBpoIieiicKkue
SI3BIKM BTIOXU pedopMaliuu.

I'pedeckuie KpaTKue COAEPXKAHUS €BAHIENbCKUX TJIaB (Ke@AAoio) CYLIECTBEHHO
OTJIMYAIOTCS OT JIATUHCKUX: OHU MPEACTaBISIOT co000ii HauMHawluecs ¢ wepl («o
TOM-TO U TOM-TO») 3aroJIOBKM, B OTJIMUME OT JJATUHCKUX CYMM TIPEAebHO KpaTKUe 1
CcOooO0IIaIoIIMe JUIb 00 00IlEM CoIepKaHUU TJIaBbl, O€3 yKa3aHUs Ha e€e TeMaTuue-
CKME pa3liesibl U1 COOTBETCTBYIOIIME UM HOMEpA CTUXOB. Takue rpeyeckue Kepaioio
BKJIIoueHb! B u3naHusi Hooro 3aBera XKana Kpecnena, neyatapiuecs B Liropuxe u
XKenese B 1543, 1553, 1559 n 1566 rr. OnHako yxe B 1564 1. B 2)KeneBe KpecnieHoM
ObL1 U3gaH rpedyeckuii HoBblit 3aBeT ¢ JaTUHCKMMU CyMMaMu, o0JadalolliuMy He-
COMHEHHBIMHU MPEUMYIIECTBAMU ISl YMTATEJISl. DTO U3JaHUE, TIO CBUAETENbCTBY A.
ITokpoBckoro, umeiniock B oudnuoreke EBpumusa Yynockoro u eme B 1912 1. ync-
JIMJIOCH cpear nHocTpaHHBIX KHUT BMCT ¢ momeToii 0 mpuHAaIIeXHOCTU «MOHaXy
Esdumuto» [[Tokposckuit 1912, 126]"7.

ITo3nHee aTUHCKKE CYyMMBbI BKJIIOYAIUCh TAKXKE B JJATUHCKUE U IPEKO-JIaTUH-
CKM€e HOBO3aBeTHbIE U3aaHus pedpopmaTopoB. B 1567 r. B 2XKenese @paniuck 11
DTheHH HamneyaTan JatuHckuii HoBbiit 3aBeT ¢ cymmamu, B 1575 r. Octair BuHboH
usnan taM ke JatuHckuii Hosblit 3aBeT B nepeBonae Teomopa bes3bl, Takke BKITIO-
yapmuii cymMMmbl r1aB. B 1570 r. B basene Boiio rpeko-i1aTuHcKoe u3ganne Hoso-
ro 3aBeTa B niepeBojie Dpa3dma PoTTepaaMcKoro ¢ BKIOYEHHBIMU JIATUHOSI3bIYHBIMU
aprymMeHTaMU, KOTOpble pacrnojiarajiuch Mo LHEHTPY CTPAHUILL U OTHOCUJIMCh K 06eUM
BepcusiM, rpedeckoi u JatuHckoii. B 1580 r. Aupu Il OTheHH omyOiaukoBal B 2Ke-
HeBe HoBblli 3aBeT 1Mo rpeyeckoMy, JJATUHCKOMY TeKCTaM U JIJATUHCKOMY TIepeBOIy
be3bl; Bce Tpu MapajjiefbHbIX TeKCTa ObLIU CHAOXEHBI OOIIMMU CyMMaMH TJ1aB Ha
JIaTBIHU.

16 Hb MI'Y, Myp. 9Bi45, uns. 3503, 1. 62806; Myp. 9Bi45, uns. 3504, 1. 576.
17K coxanenuio, B copeMeHHbIX poHnax BMCT He yaanoch HaiiTH 3TO M30aHME.
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4.1. CoctaB JaTUHCKUX CYMM B Pa3HbIX I'PeYeCKUX U3MaHUSIX TOBOJbHHO CTaOU-
neH'S, uckioYeHe CoCTaBIISIOT JIMILD BADUATUBHBLIE CYMMBI TIEPBOIi T1aBbl EBaH-
reaust or Martdes:

Quod Iesus sit Messias ille promissus servator patribus. 18. Christi nativitas (2Ke-
HeBa, JKan Kpecnen 1564) '%;

Iesu Christi genealogia et nativitas: qui est Messias ille promissus servator patri-
bus (Kenesa, Aupu II DtbenH 1580, rpeko-IaTUHCKUIA TEKCT ¢ TiepeBoaoM bespr)?;

Iesu Christi genealogia et nativitas (2Kenesa, Dcrtaim Bunbon 1587, rpedyeckuii
TeKCT ¢ KomMmeHTapuamu Mcaaka Kazobona)?!.

Kpome Toro, nepsas rinaBa EBanrenus or Mardest nMesna ocoOeHHOCTH U BO BCEX
YIIOMSIHYTBIX Bblle u3nanusix 2KaHa KpecrneHa ¢ rpeyeckuMu ke@dloto: B Heil Tpe-
YeCKUX CYyMM He ObLIO BoBce. Bo3M0OXHO, 006a 3TUX 0OCTOSITEICTBA MOIJIN TTOBJIU-
SITh Ha TO, YTO YKa3aHUE nopAoxKenie v Emmdanus He moBTOpseTCS HUTIE OOJIbIIe,
KpOMe CyMM TIepBOii IIaBbl, CIEAYIOIINX HanboJjee pacpoCTpaHEHHOMY BapuaHTy
JIATUHCKOTO TeKCTa, oTpakeHHOMY B HoBowm 3aBete 1564 T. 1 MHOTUX JOPYTUX Tpe-
YeCKHUX U3IaHUSIX BTOpOi mosoBUHBI XVI B.

4.2. B npenucinosuu Kk H3E rosopurcs, uto EHI/I(I)aHI/Iﬁ CnaBUHELIKUI TTIepeBO-
I C'h KHHI'B MPEMECKHY'R, CAMBIKS CEAMAGCA‘I‘HM MPEREAEHTA, B'h ¢pam<o¢%>’p'r'k
MEMATAHBIKS B AECTh ARTA. JaK. H ¢b ApSTH B AONAINH nevaTansigs akra .
H HHBIA HZAAHTA ARTA #_A(‘)—}‘A 2. BO3MOXHO, YTO TYMAaHHO Ha3BaHHbIE «UHBIE W3-
naHus» 1587 r. — IMEHHO TOT TEKCT, Ha KOTOPBIM TEOPETUUECKU U MPAKTUUECKU
MoOTr opueHTUpoBaTbcsl ClaBUHELKMIA MPU TTepeBoae JaTUHCKUX cyMM. B 1587 r. B
KeHeBe OeCTSIIIMM 3HATOKOM TI'PEUECKOTO U JIATUHCKOTO SI3BIKOB, (PUIOJIOTOM-3J1-
JIMHUCTOM, JeKcukorpagom u usnareieM AHpu I OtbeHHOM [[doBaTyp 1997] ObL1
usnaH rpeueckuit Horoiit 3aBet (Novum Testamentum Graece cum Latinis capitum
FEvangeliorum summaria Graeca) ¢ IpOCTpaHHBIM MpeaUCIOBUEM AHPU DTbeHHA,
crnelyaibHO MOCBSIIEHHBIM pa3inyHbIM TUIIaM AejeHust HoBoro 3aBeTa Ha IiaBbl
U BEPCHUSIM aHHOTaLUi riaB?

BHauasie B 3TOM TpearcI0BUM JaHa WHPOpMalsi 00 AMMOHMEBBIX TJIaBaxX U O
kaHoHax EBceBusi Keccapuiickoro, mo3BoJisiiOlIMX COOTHECTH MapaJjjeJbHble Me-
cta yeTbipex EBanrenuii. [I[puBeneHa MuHUaTOpHasl Tabaulla C KAHOHAMM, Tpa-
IUIIMOHHO odopMIeHHAs B BUIE apKal, W JaHBI TTOAPOOHBIE OOBICHEHUS, KaK
efo Mmoab30oBaThes. Jlamee AHpU DTbeHH MPOCTPAHHO PACCKa3bIBAeT O PYKOITHC-
HOI TpaIWIIMKM Ha3BaHW TpeUYeCKUX IIaB 110 aJieKCaHApuiicKoit cucreme (68 riaB

18 JlaTHCKME CyMMBI B IPOTECTAHTCKUX U3JAHUAX BHE TPEYECKUX TEKCTOB IEMOHCTPUPYIOT CYILECTBEHHBIE
OTJIMYMSI: TaK, abCOJNIIOTHO HE3aBUCUMBIMU OT paccMaTpUBAcMOU TPaAULIMKU SIBJISIIOTCS CYMMBI B
HoBo3aBeTHOM nepeBoae CebacThsiHa Kactennnona, uznanHoM B baszese B 1572 r. B 6azenbcKoM U3naHUKU
Hosoro 3asera 1570 r. B nepeBozae Teonopa besbl ¢ komMmeHTapusiMu JtotepanrHa Matdest Dnauus rpeko-
JIATUHCKUI TEKCT CHAOXEH cpasy ABYMSI TUTIAMU JJATMHCKUX CYMM: «TPaAulIMOHHBIMU» U UICHTUYHBIMU
cymMmaM B nepesone Kacrennmona.

Y THX KAINHX AIAGHKHZX APANTA. EYAITEAION »ata Matdaiov. xoto Ax»dy. xata Mdprov.
xata lodvwmy ... [Geneve]: TAPA IRQANNH TQ KPIZPINQ, 1564.

20 Jesu Christi D.N. Novum Testamentum, Gr. et Lat Theodoro Beza interprete. Additae sunt ab eodem
summae breves doctrinae unoquoque Evangeliorum et Actorum loco comprehensae. Item, Methodi
Apostolicarum epistolarum brevis explicatio. [Geneéve]: [Henri I1 Estienne],1580.

2l H KAINH AIAOGHKH. Novum Testamentum. Obscuriorum vocum et qurundam loquendi generum
accuratas partim suas partim aliorum interpretationes margini adscripsit Henricus Stephanus. Cum magna
accessione in hac posteriori editione [Geneve]: [Henri II Estienne], 1587.

2 PI'B, Vua. 1291, 1. 5.

23 H KAINH AIAOHKH. Novum Testamentum. Obscuriorum vocum et qurundam loquendi generum
accuratas partim suas partim aliorum interpretationes margini adscripsit Henricus Stephanus. Cum magna
accessione in hac posteriori editione [Genéeve]: [Henri 11 Estienne], 1587.
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EBanrenust ot Mardes, 48 rnas EBanrenus or Mapka, 83 rinaBel EBaHrenus ot
JIykm, 18 rmaB EBanrenus ot Moanua). OH oTMe4yaeT, YTO 3TU TPpaaAUIIMOHHBIC
KpaTKue Ha3zBaHUs (T(TAOL), HAUMHAaBIIUECS C 7EP/, B TPEYECKUX PYKOMUCSIX Ya-
CTO COIIPOBOXAAJKCH CXOJUSIMM Ha MOJSIX, U3JIaralolMMU COIEpKaHUE TIaBHl.
ITockonbKy CXOJUM BapUMaTUBHBI U HE JUILIEHBI ITPOIIYCKOB M HEA0YETOB, AHpU
OTbeHH MIpeajiaracT CBOIO Bepcuio. B camoM Havaje M3gaHusI OH CIIMCKOM MpU-
BOAUT KEPGAMLO, T.€. 3aTOJIOBKM BCEX IPEUYECKMX TJIaB BCEX YEThIpEeX €BaHTEIUIA.
ITocme Kaxkmoro 3aroJ0BKa OH yKa3bIBaeT, B KAKOM JTJATMHCKOM TJIaBe HAYMHAETCSI
Kaxaas rpeyeckas raBa (Ke@iAolov) U UEJIMKOM NMPUBOAUT €€ HaYaJbHbBIN CTUX,
a Jajiee BOCITIPOU3BOIUT PYKOMUCHYIO IPEUECKYI0 BEPCUI0 KPAaTKOTO COAEPKAHUS
U CBOIO aJIbTEPHATUBY €.

ITogpobHOE U3TOKEHEe UCTOPUM I'PEUECKUX €BAaHTEIbCKIUX CYMM B JJATUHCKOM IIpe-
IUCJIOBUY AHPU DTh€HHA HAIJISIIHO IEMOHCTPUPYET, BO-MIEPBBIX, YTO CYMMBI IJIaB —
9TO JOBOJIbHO BAapMAaTUBHBINA 1 CYOBEKTUBHBIN 3JI€MEHT MapaTeKCcTa, JOIIyCKAIOIIUiA
aBTOPCKME M3MEHEHUS, a BO-BTOPBIX, UTO JIATUHCKME CYMMBbI, 00Jiee MOAPOOHbIE 1
nH(OpMAaTUBHBIE, YeM I'peUeCcKue, a TJIABHOE, COOTBETCTBYIONINE IIPUHSITOMY €eIlle B
XIII B. pasnenenuto Hosoro 3aBera Ha IaBbl?Y, IpEeNIIOUTUTEIbHEE: HETTIOCPEACTBEH -
HO mepe] KaxXaoi ri1aBoii AHpYU DTbeHH pa3MelliaeT JaTUHCKUE CyMMBbI, TOJ0OHO BCeEM
NPOYMM TpedecKuM m3naHusM ¢ cepeaubl XVI B. [To-Bunumomy, Enndanunii pyko-
BOJICTBOBAJICSI TEMU K€ COOOpaKEHUSIMU: C OJHOM CTOPOHBI, OH CJIeAyeT 00O3Have-
HUIO CTUXOB U COLAEPXKAHUIO JIATUHCKUX CYMM, C IPYIOil — MEPEBOLUT UX HE JOCIOBHO,
HO B OOILIEM U LIEJIOM BOCIIPOU3BO/ISI UX CTPYKTYPY, MOAUMDUIIMPYET TEKCT, 100ABIISISI
HOMeEpa CTUXOB WM OOBEOUHSSI HECKOJIBKO CTUXOB M3 JIATMHCKOro apryMeHTa. Ilpu
3TOM cnucok cyMmm Enmdanusi, opueHTUpOBaHHBIX HA JAaTMHCKWM oOpa3ell, B U31a-
HUM 1657 T. (1 B OCIIEAYIONINX U3MaHUAX CITy>KeOHBIX YeTBepoeBaHTeMIi) pa3MeIlieH
nepes CMCKOM TPaAUuLIMOHHBIX TPEYECKUX Ha3BaHMUI ajleKCaHAPUINCKUX TJIaB.

5. B otinume ot 1ocioBHO nepeBeAeHHbIX EBUMUEM C MOIbCKOTO apryMEeHTOB
K Antoctony 1 Anokayuncucy B Hobom 3aBete 1670—1680-x ronos, cymmsl Enuda-
HUS NIPEeACTaBISIIOT COO0M MepepadboTKy JIaTUHOS3bIYHOIO oOpasua. Huxe npuse-
JIeM HEKOTOphIE TIPMMEPHI, B KOTOPBIX U3BMEHEHUS MUHUMAaJIbHBL: B M@ 28 noGasieH
ctux 12 (AXa ¢TapUWE™), OTCYTCTBYIOIIMI B JaTUHCKOM TeKCTe, B JIK 7 TakXKe eCThb
nonoaHuTeabHblid cTux 33 (Iupa iwannora), B MK 4 niponyiieH ctux 18 (Spinae),
HO N00aBJIeH OTCYTCTBYIOLIUI B TaTUHCKOM BapuaHTe cTuX 37 (B¥pa rETpetHAA
BeATA). Bce ocTanbHbIE CTUXM COBITANAIOT:

Mo 28: a: EKennl ZPATH rPOEs IHCOR'R. B: ATrah. & IHCH MBHELIACA KEHAMB. RI:
Aka cTAapUWES. Hi: TIOCKIAAKTCA OyMenHLLI NPONORRAATH.

1. Mulieres sepulchrum adeunt. 2. Angelus. 8. Christus conspicitur a
mulieribus. 18. Mittit Apostolos ad praedicandum.

JK7: A PaB® CTOHAMAANHKA. Yey'_' Bkpa cTOHAMAANHKA. Al Gﬁ"b EAHHONOANBIF
BAOBHI B Haitrk, BocTa. HI: IToCHIAGET™S IWAHND ABA owum KO XPTY. KA:
GeupykTeacTRO 11HCORO W wantk. ar: ITHipa iwannoga. az: HKena rpkiunas
CAEZAMH WMOMAET S HwZk 1HCOR'.

1. De servo Centurionis. 9. Fides Centurionis. 11. Filius viduae suscitatur
in Nain. 18. Iohannes mittit discipulos suos ad Christum. 33. Eiusdem
peculiaris victus ratio. 37. Peccatrix rigat pedes Iesu.

24 CoBpeMeHHOE JieJieHre OUOIEHCKOro TEKCTa Ha TJIaBbl IPUITMCHIBAacTCA enuckony Kenrepoepuiickomy
Credany JIsurrony (11228) u kapaunany I'yro ge Cenr-Illepy (11263). [IpumenenHoe K Bynbrate, aTo
JIeJIeHWe 3aTeM ObLIO pacIpOCTPaHEHO Ha eBPElCKUil U TpeYecKUii TEKCT.
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Mk 4:  T: HpuTya ckioyiaro. AI H uno ckazanie ea. Ka: GeBTHANHKS. KS: Ghma
BEPIKEHOE HA ZEMAL. aa: ZepHo ropunvng. Az BSpa shTpennan Beaia. An:
Incs cna B KOpPABAH.

4. Parabola seminantis. 14. Eiusdem expositio. 18. Spinae. 21. Lucerna. 26.
Sementis iacta in terram. 31. Granum sinapis. 38. Dormit Christus in puppi.

B uHBIX ciy4yasix, HalIpOTUB, COBIIAICHUSI C JATUHCKUM TEKCTOM IMPUCYTCTBYIOT
JIMIIb B eAMHUYHBIX cThXax. Tak, B MH 5 coBnagaioT Mk HoMepa cTuxoB 2, 5, 10, 19,
KOTOpBIE TIepeaaHbl 0YeHb CBOOOIHO; MPOITyIeH cTux 17, nodasiaeHbl ctuxu 43, 49.

Hu 5. & K¥mkaw BHECAQ. € ‘IHE'kKa TPHAECATR 0CMH AETH HEMOLIHATO HC-
whaseTs MCh B CYRRWTY. 1:Z1: I¥AeH wRoAraLInIA WEAHYAET S HCh.
&1 BixecTro CBOE OYTBEPKAETH MHOTHMH ZHAMENTH. Ms: H mwrceoro
ceuykTeacTRO. Ar: Iwannh, CBRTHAHHKS ropaf, H CR'ETAR. A0 Bh nu-
CANTHX'B KHZHbL RRMHEI0 HMAMBI.

2. Christus ad piscinam decumbentem. 5. Sanat in Sabbatho. 10. Pharisacos
praecipiti iudicio factum suum calumniantes. 17. Authoritate Patris sui
convincit. 19, 20. Divinam suam virtutem multis argumentis. 45. Mosis
etiam testimonio comprobat.

5.1. B nmpuBeneHHBIX Bhille cyMMax MH 5 U3MeHeH U crioco® HyMepaluu CTUXOB:
OTCBhUTKA K CTUXY 10 B JaTUHCKOM TEKCTe 3aMeHEeHa B CJIaBIHCKOI BEPCUM Ha CTUXH
10 — 17. ITogoOHasg TpynnupoBKa HECKOJIBKNX CTUXOB HE €IMHOXIBI BCTpPEYaeTCs
B cymMax Enudanusi. B AByx ciaydyasix oHa oTBeyaeT TaKoMy K€ yKa3aHWIO Ha Jua-
a30H CTUXOB B JIATMHCKOM BapuaHTe: JIK 9 Z: &1: Gaara veaorkkwen w Inck — 7
et 19 Opinio vulgi de Christo, M 13 a1 : ap: Yecw pagn B NPpHTHAKE FAALIE IHCH —
11 et 34 Cur in parabolis loquutus Christus. OcTtanbHble 0003HadYeHHbIe Enndanuem
TPYIIITBI CTUXOB HE HAXOAAT MPSIMBIX COOTBETCTBUI B JJATUHCKUX CyMMaXx.

DTU yKazaHUs CBSI3aHBI C IPUBBIYHBIM IS CABIHCKUX KHVKHUKOB JIEJICHUEM
TeKCTa Ha 3a4ajia: OJMH WM 00a rpaHUYHBIX CTUXa AUAINla30HOB COBMAAAIOT C paM-
kamu 3auvai. Tak, B MH 5 Ha ctuxe 17 mpoxonut pasaen mexnay 14-mM 3adaiaom, Ha-
YyuHaIUM riaaBy 5, 1 15-m. B MH 1 He COOTHOCHUTCS CO CTPYKTYPOM JTaTUHCKUX
CYMM OTCBIJIKA K« AS: ArHelyh E3KiH, TO4HO COOTBETCTBYIOLIAs IpaHULIAM 3auaia 3.
B Mo 23 Takxke He MMEET JaTMHCKOIO COOTBETCTBMS YKazaHUe T: A0 ar: BHAKI AH-
uempia dpaprcewrs, rae cTux 33 HaunHaeT 3a4ano 94. Eme B AByX cilydasx 0003Ha-
YEHHE IMANa30Ha CTUXOB SIBJISICTCS YNCTO CMBICIOBBIM U HE HAXOMUT MOMLICPXKKI HN
B JJATMHCKOM TEKCTE, HU B TPAAUIIMOHHBIX €BAHTEJILCKUX 3aYajax: I/IH 7 Bi: €1 Paz-
AHMHBIA W HEMH CAaBKI — 12 Varia de illo sunt vulgi iudicia; Uu 18 Zi: ke IleTporo
WRepKeHTe (B JATUHCKOM TEKCTE HET COOTBETCTBUSI, PU 3TOM MPEAbIIYIIAsI U MO-
cJienyolas OTChIJIKM K cTuxaM 13 u 22 BocnipousBeneHbl Enudanuem).

5.2. Cymmbl Enudanus cTUIMCTUYECKU He eAMHOOOpa3Hbl: YacTh MepeBeacHa
HOMHMHATUBHBIMHM KOHCTPYKIIMSIMM, 9aCTh IIPEIUKATUBHBIMI; 3a4acTyI0 B CyMMax
OJITHOI IUIaBHI IpeAcCTaBieHbl 00a criocoba, cp. UX YepeaoBaHUe B CyMMe 6 TJ1aBbl
EBanrenus or Martdes:

M@ 6: a: AAHAOCTRINA. €: MoanTHea. Al WCTABAATH EpATS. sti: ITocTs. &1: Go-
KPQBHIICTRORATH. ka: Brs, 0 mammwna. ar: TIopA0BAa€Th HCKATH nepBRe
p'nm BXKiA, H MPABARI €W,

1. Eleemosyna. 5. Oratio. 14. Condonandum fratri. 16. Ieiunium. 19. The-
sauri. 20. Pauperibus subueniendum. 24. Deus et divitiae. 25. Solicitudo de

victu et vestitu tollenda. 33. Regnum Dei, et eius iustitia.
Bre16op MeXIy MMEHHBIMU WX [JIATOJbHBIMUA KOHCTPYKLIMSIMUA YaCTO HE 3aBH-
CUT OT CMHTAKCHCa JIATUHCKUX CYMM — HOMMHATUBHBIM cymMMaM Enudanust moryt
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COOTBETCTBOBATH IPEINKATHBHBIC JIATHHCKUE U Hao0OopoT, cp.: MK "@,l Bl 0\(1“0*1*05-
AAKTH OYMENHLLI nacky ey — 12. Paschae praeparatio; Mk Artr: WROAHTCA HCH
kb kaiadgk — 53. Christus coram Caiapha; Mk THRE Bkueys Teprorniri — 17. Spinis
coronatur; MK €:adr: GmepTh, cons — 39. Dormire; JIk A:a: THCh MOCTHRCA, H HC-
K¥cHeCA — 1. De tentatione et ieiunio Christi.

IMomoOHast cuHTaKcUYecKasi HEOJHOPOIHOCTh XapaKTepHa W JJIST JIATUHCKUX
CYMM, 4TO OTpaxkaeT oOIIeeBpONENCKUIN CTUIIMCTUYECKUIT ITpoLIecC TIepexoaa oT IJia-
TOJIbHBIX KOHCTPYKIIMM K UMEHHBIM B 3arojI0BKaXxX, TUTYJIbHBIX JIMCTaX U COMEpXKa-
HUSIX KHUT, 3aBepiuuBinuiics auiab B XVIII B. [Iloareprepa 2022, 58].

5.3. Eme ogHoit XxapakKTepHOIT 0COOEHHOCTHIO OpraHM3aIlliK TEKCTa KaK CIaBsSH-
CKMX, TaK U JIJATUHCKUX CYMM SIBJISIETCS CUHTAKCUYeCKOe eIUHCTBO OTIAEIBbHBIX 3a-
TOJIOBKOB B paMKaX CYMM OJTHOM IJIaBbl. Takue CKBO3HBIC 3ar0JIOBKM 0003HAYaIOT-
Cs1 HECKOJIbKMMHU Pa3HbIMU CTUXaMU, HO OOBEANHSIIOTCS COYMHUTEIbHON Uu Gec-
00103H0171 CBSA3DIO!

Mo Ti - aa: IpuTya zepna rOpuHMHA. ar: Kraca. ma: Goxpoamua COKPOREHHA-
rw. me: Eucepa muorowknnarw. mz: Heropa — Mt 13: 24. Parabola zizaniorum. 31.
Grani sinapis. 33. Fermenti. 44. Thesauri abiconditi. 45. Margaritae. 47. Sagenae
iactae in mare;

MK Al: Bl 0\(['0*[’031\/.\}0'['1, OVMHLLI MACXY 1HCY. KB: GTYH0 BeMeP mmo — Mk 14:
12. Paschae praeparatio. 22. Institutio Coenae.

Jk'er: p: Mpumya orust norugwia. b Apaxmst. ai: U cha sa¥anarw — Lk 15: 4.
Parabola ovis perditae. 8. Drachmae. 11. Filii prodigi.

UH a: m: 3ranie Auppeoro. Mme: IleTporo. mr: diannoro. me: Haw-ananaogo — In
1: 40. Andreae vocatio. 42. Petn 43, F111pp1 4,i Nathanielis.

JIK ¥a: €& W pagopetin cruamypa. &1 H iepanma — Lk 21: 5 De tempore ruinae
templi. 19. & Ierusalem.

[TomoGHEBINM TUIT CHHTAKCUYECKOM OpraHM3aliy CyMM, KaK M cOYyeTaHre MMEH-
HBIX U [JIATOJIbHBIX KOHCTPYKIIUI, YACTO TaKXKe HE 3aBUCUT OT JJATMHCKOIO TEKCTa,
cp. M € - Ti: Anian coan zeman. A H cekTh aipa — Mt 5: 13: Apostoli sal &
lux mundi; M &: T: Hpwaoro korapCTRO. Si: U AkTo¥kienie — Mt 2: 16 Herodes
pueros occidit; M@ kg: az: AWBBL BxXia. aw: M BamxHArw — Mt 22: 37. Dilectio
Dei. 39. Dilectio proximi.

5.4. OyHKIIMOHUPOBAHUE CYMM OTAEJIbHOM TJIaBbl KaK CUHTAaKCUYECKOTO 11eJI0-
ro 00yCJIOBIMBAET M BO3MOXHOCTh O(DOPMIIEHUST HEKOTOPBIX 3ar0OJIOBKOB KaK OIIM-
HOYHBIX IIPEIMKATOB 0e3 BBIPaxKeHHOTO CyObeKTa, €ClIn OH OBLI Ha3BaH paHee: M@
Al T IwanH® Kpcvrn'rem, MECW PAAH B TEMHHLLY RCAAHCA. Wsezmmz\mefrcm — Mt
14:3 Toannes quare vinctus. 10. & inde capite truncates; MK at: XpToCh rpAAETS
BO lepocoarmm Ha ocAATH Chaa. BI: AAMET . TI: GMOKoEHHu,A HemaoAHaa — Mk 11:
1 Christus ingreditur Ierusalem asello vectus. 13. Ficus infructuosa maledicitur.

5.5. B cymmax Enmdanust npucyTCTBYIOT M IMHTBUCTUYECKHE CIEAbI JATUHCKOTO
WCTOYHMKA. K HIM OTHOCSTCS:

1) ”HQUHUTUB Ha MecTe JIATUHCKOrO MHMUHUTHBA JIK @ KA: GnacTH n nory¥ex-
T ASWY — 9:34. Perdere animam; JIK wi: kg: IIp0AATH BCA, H PAZAATH HHIIBIMS —
18:22. Vendere omnia et dare pauperibus; MK H: ae: AYwY cnacTH, H NOFYEHTH —
8:35. Animam servare et perdere; M ni:5: GoraagnuTn — 18:6. Scandalizare; M
aae: IorsenTn ASwYS — 1:39. Perdere animam?

2> UHUHUTUB TIOABISAETCH B CYMMAax He TOJILKO B COOTBETCTBUU C IATUHCKUM MH(GUHUTUBOM, HO U Ha
MecTe MMEHHBIX IATUHCKUX KOHCTPYKUMit: M 51: Ka; Wsp'kqmcm CEBE, H BZATH Kpc'l"h — 16:24. Abnegatio
sui. Crux; Md hi: ‘er: WeanunTH EpaTa corpkungmwarw — 18: 15. Correptio; Md &1: Z: AaTH KHHY
Wn¥erureanso — 19: 7. Libellus abscessionis, seu divortii.
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2) CHHTETMYECKMIA TTaCCUB B COOTBETCTBMHU C JIATMHCKUM MaccuBoM: Md Kz:
&: IpepaeTea ek nHAATY CRAZans — 27:2. Pilato vinctus traditur; Md kz: ae:
Pacnnnaerea thes — 27:34. Crucifigitur; Mo kz: e, Iorpesaerca mch — 27:57.
Sepulchro imponitur; Md kz: Be: TpoE'h IHCOB™S ZAMEMATORAETCA ¢ KECTWAIEKR —
27:62. Custoditur a militibus; JIk 3: ar Aemons HzronaeTca — 4:33 Daemoniacus
sanatur?®;

3) COYETAHUE MOAOBAET h + MHMUHUTUB HAa MECTEe JaTUHCKOIO TepyHaMBa: JIk
& Ae: XpTa nopORAETs casuwaTH — 9:33, Christus audiendus; JIx BIE: I{orp\ no-
AOBAET™h BOATHCA — 12:5. Quis timendus; JIK BI aa: HckaTH nopoRAeT s u,p'rsa
BXia — 12:31. Regnum Dei quaerendum; JIK At T TIoAOBAETS ZRATH HHIBIA —
14:12. Pauperes ad prandium vocandi; Mk Zt: Hoqn'm'rn MOAOEAET ™, H HE SAQCAQ-
BHTH popHTeAer — 7:10. Parentes honorandi; Mk %: IlopA0BA€T™h caSIIATH XpTA —
9:7. Christus audiendus; Mk ar’ke: WCTARAATH NOAORAETH nperphutenia gpaTy —
11:25. Peccata fratri remittenda; Mx tizar: IlopoaeTs BAKTH H moanTHeA — 13:33.
Vigilandum, orandum; M@ Bi:El: Bb C¥EEOTAXS AOEPO MOAOBAETS TROPHTH — 12:12,
Sabbatis benefaciendum?’

4) naTeIbHBIA CAMOCTOSITEIbHBIN U IBOHON BUHUTEIbHEIN B COOTBETCTBMM C
NATUHCKUMHU KOHCTPYKIMAMK ablatl)zys absolutus u accusativus duplex: JIk p:ma: H
AEMONH ncnogrhAb’w'r'h ica BarTH XpTa — 4:41. Et daemones confitentur Christum
Dei filium; U Tizka MpepaTean 1¥a% guamensers — 13.21. Proditorem Iudam;
JIK AkB: OyAHRAARILIMCA BCBms — 4:16. Docet in Nazareth, magna omnium
admiratione.

6. TakuM 0Gpa3oM, CYMMBI €BaHTEILCKUX IJIAB CTapOITeYaTHBIX 1ICJI. eBaHTEIUi
00HapYXUBAIOT OYEBUIHBIC SI3bIKOBBIE CXOMICTBA C OCOOEHHOCTIMU uanojiekTa Enu-
¢danusg CaaBUHEILIKOTO U TeKCTyaJbHbIe COBITaAeHMS C TiepeBedeHHBIM Enudannem
u otpenaktupoBaHHbIM EBpumuem YynoBckum HoBbiM 3aBeToM. CMHTaKCUYECKHE
U CTUJIMCTUYECKNE OCOOEHHOCTH CYMM B 3HAUMTEBbHON Mepe MPOTUBOIIOCTABIISIOT
X XapaKTepHUCTUKAM CTaHZAPTHBIX IICJI. TEKCTOB, YTO OOYCIOBIEHO KaK JIATUHCKUM
00pa3IoM, Tak 1 0OCOOBIM CTaTyCOM CYMM KaK COBOKYITHOCTH 3arOJIOBKOB, KOTOPBIE
elle He IOJYINId YCTOMYMBOTO ODOpPMIIEHHS HU B CIIAaBIHCKOM, HU B 00IIIeeBpO-
MEeMCKOM KHMKHOM TTpakTuKe. JIAaTMHCKME CYMMBI TpeYeCKIX HOBO3aBETHBIX M3Ma-
HUi BTopoii rmojoBuHBI XVII B., cTaBime o0pa3iom I CIaBIHCKUX CYMM, He TIe-
peBoaunuch EnudanneMm 10CI0BHO, HO ObLIM MepepadOTaHbl B CTPYKTYPHOM U CO-
Jiep>KaTeJIbHOM OTHOIIIEHUM U TIPUCTIOCOOJIEHBI K clIaBIHCKOMY TeKcTy. Co3naHHbIe
B cepennHe 1650-x rr. B mporecce paborsl Hag HoBbIM 3aBETOM U BIepBEIe Harle-
yaTaHHBIE B cIy>keOHOM EBaHrennu 1657 r., eBaHTebCKHE apTYMEHTBI OKa3aJINCh
MaJioif oImy0JIMKOBaHHOM YacThio OuobJeiickoro npoekra Enndannsa CiraBuHEIKOTO
u EBpumusa Yynosckoro.

26 BapMaHTHBIMU COOTBETCTBHMSIMHU JIATMHCKOTO JIACCHBA Y EnudanHus SBasioTcs mpuyacTusi, Kak
TIacCUBHbIE, TAK U aKTHBHbIE: Mo T: fr: prroc*h KpTHELIHCA — 3:13. Christus baptizatur a loanne; Md
A a Xp'roc'l, ncxb’cm;hmm. —4:1. Tentatur Chrlstus M &r: Fi: GAAS HCKOPEHAEMBIF — 15 13 Plantatio
quae eradicatur; JIK Ka: Ha: BozHeChIFCA IHCh HA HEO — 24:51 Sursum fertur in coelum; MK 5: kn: Iwanns
WEBEZrAARHEMICA — 6:28. Iohannes decolatus; Mk 5: ko.: H norpesntfica — 6:29. Sepultus; Md 171
OTpovaTa ek npuHecwanca — 19:13. Pueruli oblati.

27 Tlepeson Enudanusa He DOCIOBEH, MOTOMY COYETAHUE UHOUHUTUBA C MOAOEAETE BO3MOXHO U
6E30THOCUTEILHO TEPYHINBA, a TIOCJISIHNI, B CBOIO OYepelb, MOXET MepeaaBaTbcsi THOUHUTUBOM: M
57ar: TIopORAET™S HCKATH NepE-he UPTRA EKIA, H NpaBAB! erw — 6:33. Regnum Dei, et eius iustitia; Md Z:a:
He c¥anTn Barzkuarw — 7:1. Non iudicandum de proximo; Mo z:5: He pagaTn cTaa ncwms — 7:6. Non
dandum sanctum canibus; Md z é1: TIoAORAETS BHHMATH W AXKeNPOPOoKWR™ — 7:15. Pseudoprophetae; M@
Tkn: W KiK't N0AORAET S BOATHCA, H HE BOATHCA — 10:28. Timor.
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